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A. �Place the rake head with poles attached, approximately 1 foot up on trailer or roof edge and pull down the snow. Repeat this process 
1 foot of snow at a time. If resistance occurs, STOP, adjust and repeat process. *THIS PRODUCT IS NOT DESIGNED TO REMOVE ICE*

A. �Coloque la cabeza del rastrillo, con los mangos largos conectados, aproximadamente a 1 pie (30 cm) en el borde del camión o del 
techo, y tire de la nieve hacia abajo. Repita este proceso 1 pie (30 cm) de nieve a la vez. Si hay resistencia, DETÉNGASE, ajústelo y 
repita el proceso. *ESTE PRODUCTO NO ESTÁ DISEÑADO PARA RETIRAR HIELO*

A. �Placer la tête de râteau avec les manches attachés à environ 30 cm (1 pied) au-delà du bord de remorque ou du toit et tirer la neige 
vers la bas. Répéter cette opération 30 cm (1 pied) de neige à la fois. Si une résistance se produit, ARRÊTER, ajuster la position et 
répéter l’opération. *CE PRODUIT N’EST PAS CONÇU POUR ENLEVER LA GLACE*

A. �Plasser rakehodet, med montert skaft, ca. 1 fot (30 cm) oppå på taket til tilhengeren eller opp fra takkanten, dra snøen av 
taket. Gjenta denne prosessen med 1 fot (30 cm) snø om gangen. Hvis det oppstår motstand, STOPP, juster snøraken og gjenta 
prosessen.  *DETTE PRODUKTET FJERNER IKKE ISOPPHOPNINGER*

A. �Take all poles apart leaving adapters in place for easy future assembly. 
A. �Retire los mangos largos y deje los adaptadores montados para que sea fácil ensamblarlos en el futuro. 
A. �Séparer toutes les portions de manche en laissant les raccords en place pour faciliter le remontage.   
A. �Ta fra hverandre alle seksjonene av skaftet, men la adapterne være på plass for enkel montering i fremtiden.  
B.  Dry components and insert into BIG RIG RAKE storage bag.
B.  Seque los componentes e introdúzcalos en la bolsa de almacenamiento de BIG RIG RAKE.
B.  Sécher les pièces et les mettre dans le sac de rangement de  BIG RIG RAKE. 
B.  Tørk komponentene og legg dem i BIG RIG RAKE-oppbevaringsbagen. 

WARNING! DANGER! Keep away from electrical wires. / ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO! Mantenga alejado de cables eléctricos. 
AVERTISSEMENT! DANGER! Maintenir à l’écart des câbles électriques. / ADVARSEL! FARE! Holdes vekk fra elektriske ledninger.
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If the pre-drilled holes on your poles start to enlarge or become 
oval, you can add the O-Ring re-enforcement to prevent future 
wear
Si los orificios previamente barrenados en los mangos largos 
comienzan a ensancharse u ovalarse, puede agregar la junta 
tórica como refuerzo para prevenir el desgaste en el futuro
Si les trous prépercés dans les manches commencent à 
s’agrandir ou à devenir ovales, le renfort à bague peut être 
ajouté pour éviter toute usure ultérieure
�Hvis de forhåndsborede hullene på glassfiberstangen begynner 
å bli utvidet eller ovale, kan du bruke O-ring forsterkningen for å 
forhindre mer fremtidig slitasje

A. �Place the rectangle plate on the drilled hole of the fiberglass pole
A. �Coloque la placa rectangular en el orificio barrenado del mango de fibra de vidrio 
A. �Placer la plaquette rectangulaire sur le trou percé du manche en fibre de verre
A. �Plasser den rektangulære platen over det borede hullet på glassfiberstangen

B.  Place O-Ring over the plate/hole
B.  Coloque la junta tórica sobre la placa/orificio 
B.  Placer la bague sur la plaquette
B.  Plasser O-ringen over platen/hullet

C.  Turn the O-Ring until tight
C.  Gire la junta tórica hasta apretarla 
C.  Visser fermement la bague
C.  Vri på O-ringen til den sitter godt festet
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